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ΑΘ. Άκούοι Οή πας οσπερ νυνοή τά περί θεών τε ήκουε 726a 
και τών φίλων προπατόρων πάντων γάρ των αυτού κτημά­
των μετά θεούς ψυχή θειότατον, οίκειότατον ον. Τά Ò' αυτού 
διττά πάντ* εστί πασιν. Τά μέν οΰν κρείττω και άμείνω δε­
σπόζοντα, τά δε ήττω και χείρω δούλα- των ούν αύτοϋ τα δε­
σπόζοντα άεί προτιμητέον τών δουλευόντων. Ούτω Οή τήν 
αύτοϋ ψυχήν μετά θεούς όντας δέσποτας και τους τούτοις 727a 
επόμενους τιμαν δείν λέγων δευτέραν, ορθώς παρακελεύομαι. 
Τιμά; δ' ώς έπος ειπείν ημών ουδείς ορθώς, δοκει δε- θείον 
γάρ αγαθόν που τιμή, τών δέ κακών ουδέν τίμιον, ό δ' ηγού­
μενος η τισι λόγοις ή δώροις αυτήν αύξειν fi τισιν ύπείξεσιν, 
μηδέν βελτίω δέ έκ χείρονος αυτήν άπεργαζόμενος, τιμαν μέν 
δοκεΐ, ορά δέ τούτο ουδαμώς. Αύτίκα παις ευθύς γενόμενος 
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ΑΘ. Είθε τότε νά μας ακούει καθείς, ο όποιος άκουγε τώ- 72ßa 
ρα δά τά σχετικά με τους θεούς και τους προσφιλείς προγό­
νους μας- διότι απ' όλα τά αποκτήματα του το πιο θείο μετά 
από τους θεούς εΐναι ή ψυχή, οντάς τό πιο οικείο. "Ολα τώρα 
τά δικά του, είναι γιά όλους δύο είδών. 'Από αυτά τώρα, λοι­
πόν, τά ισχυρότερα και καλύτερα εΐναι κύρια, ενώ τά ασθε­
νέστερα και χειρότερα υπόδουλα- άπό τά δικά του, λοιπόν, 
πρέπει πάντοτε νά προτιμά τά κύρια άπό τά υπόδουλα. 
"Ετσι, τότε, όταν λέω Οτι πρέπει νά τιμά τήν ψυχή του δεύτε­
ρη μετά τους θεούς, οι όποιοι εΐναι τά κύρια όντα και εκεί- 727a 
νους μετά άπό αυτούς (ενν. τους δαίμονες), σωστά προτρέ­
πω. Ωστόσο, κανείς άπό εμάς δέν τιμά, πού λέει ό λόγος, σω­
στά τήν ψυχή του, απλώς τό νομίζει- ή τιμή, πράγματι, είναι 
χωρίς αμφιβολία ενα θείο αγαθό, άπό τά κακά κανένα όμως 
δέν είναι τιμητικό, και αυτός πού νομίζει οτι εξυψώνει τήν 
ψυχή του εΐτε μέ ορισμένου είδους λόγια, ή ορισμένα δώρα, 
ή ορισμένες υπαναχωρήσεις, χωρίς Ομως στό ελάχιστο νά τήν 
κάμνει καλύτερη από χειρότερη πού ήταν, νομίζει βέβαια Οτι 
τήν τιμά, πλην όμως δέν πράττει αυτό μέ κανέναν τρόπο. 
Αμέσως μόλις κάθε άνθρωπος γίνει παιδί, νομίζει Οτι εΐναι 
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άνθρωπος πάς ηγείται πάντα 'ικανός είναι γιγνώσκειν, και 

τιμαν οΐεται έπαινών τήν αύτοϋ ψυχήν, και προθυμούμενος b 

επιτρέπει πράττειν Ö τι αν έθέλη, τό δέ νϋν λεγόμενόν έστιν 

ώς Ορών ταϋτα βλάπτει και ού τιμά/ δει δέ, ώς φαμεν, μετά γε 

θεούς δευτέραν. Ουδέ γε Οταν άνθρωπος τών αύτοϋ εκάστο­

τε αμαρτημάτων μή εαυτόν αίτιον ήγήται και τών πλείστων 

κακών και μεγίστων, άλλα άλλους, εαυτόν δέ άεί άναίτων 

έξαιρη, τιμών τήν αύτοϋ ψυχήν, ώς δη δοκεί, ό δέ πολλού δει e 

δράν τούτο- βλάπτει γάρ. Ούδ' οπόταν ήδοναϊς παρά λόγον 

τον τοϋ νομοθέτου και επαινον χαρίζηται, τότε ουδαμώς 

τιμά, ατιμάζει δέ κακών και μεταμέλειας έμπιμπλάς αυτήν. 

Ουδέ γε οπόταν αύ τάναντία τους έπαινουμένους πόνους και 

φόβους και άλγηδόνας και λύπας μή διαπονή καρτερών άλλα 

ύπείκη, τότε ού τιμή. ύπείκων άτιμον γάρ αυτήν απεργάζεται 

ορών τά τοιαύτα σύμπαντα. Ούδ' οπόταν ήγήται τό ζην πά- d 

ντως αγαθόν είναι, τιμά, ατιμάζει δ' αυτήν και τότε· τά γάρ 

έν Άιδου πράγματα κακά ηγουμένης της ψυχής είναι, ύπεί-

κει και ούκ αντιτείνει διδάσκων τε και έλεγχων ώς ούκ οΐδεν 

ούδ' εΐ τάναντία πέφυκεν μέγιστα είναι πάντων αγαθών ήμιν 

τά περί τους θεούς τους εκεί. Ουδέ μήν προ αρετής οπόταν αΰ 

προτιμά τις κάλλος, τοϋτ' εστίν ούχ έτερον ή ή της ψυχής 

όντως καί πάντως ατιμία. Ψυχής γάρ σώμα έντιμότερον 

ούτος ό λόγος φησίν είναι, ψευδόμενος· ουδέν γάρ γηγενές e 
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Ικανός νά γνωρίζει τά πάντα καί έχει τήν εντύπωση ότι τιμά 
την ψυχή του μέ τό νά τήν επαινεί, καί δείχνοντας μεγάλη 
προθυμία της επιτρέπει νά κάμνει ο,τι θά ήθελε, ενώ αυτό 
πού λέμε τώρα είναι ότι πράττοντας αυτά βλάπτει καί δέν 
τιμά τήν ψυχή του- πρέπει όμως, οπως ισχυριζόμαστε, (ένν. 
νά τήν τιμά) δεύτερη μετά άπό τους θεούς. Ούτε ασφαλώς 
όταν ένας άνθρωπος δέν θεωρεί τον εαυτό του υπαίτιο γιά τά 
δικά του κάθε φορά σφάλματα καί γιά τά πια πολλά καί τά 
πιο μεγάλα κακά, άλλα άλλους, μέ τό νά απαλλάσσει πάντο­
τε τον εαυτό του ώς αναίτιο, φέρεται νά τιμά τήν ψυχή του 
βέβαια, όπως πιστεύει, αλλά απέχει πολύ άπό τό νά πράττει 
τούτο- διότι τήν βλάπτει. Ούτε καί Οταν συμβαίνει νά τήν 
ευχαριστεί μέ ηδονές ενάντια στους ορισμούς καί στις πα­
ραινέσεις τοϋ νομοθέτη, ούτε καί τότε τήν τιμά μέ κανέναν 
τρόπο, άλλα τήν ατιμάζει φορτώνοντας την μέ δεινά καί με­
ταμέλειες. Ούτε άλλωστε όταν πάλι, αντιθέτως, συμβαίνει νά 
μήν καταβάλλει επίπονες προσπάθειες, επιδεικνύοντας καρ­
τερικότητα οτούς κόπους, τους φόβους, τους πόνους (ένν. 
πού συνιστώνται άπό τον νομοθέτη) αλλά συμβαίνει νά υπο­
κύπτει, ούτε καί τότε τήν τιμά υποκύπτοντας· διότι τήν κα­
θιστά, πράττοντας όλα αυτά, άνυπόληπτη. Ούτε καί όταν θε­
ωρεί Οτι ή ζωή είναι εξάπαντος αγαθό, τήν τιμά, άλλα καί τό­
τε τήν ατιμάζει- διότι, θεωρώντας ή ψυχή Οτι όλα τά πράγ­
ματα στον Άδη εΐναι κακά, υποκύπτει καί συνεπώς δέν αντι­
τείνει μαθαίνοντας καί ελέγχοντας (ένν. τήν αντίληψη αύτη) 
Οτι ούτε καν γνωρίζει αν, αντιθέτως, δεν είναι άπό τή φύση 
τών πραγμάτων τά πιο μεγάλα γιά μάς απ' όλα τά αγαθά τά 
Οσα ισχύουν γιά τους εκεί θεούς. Ούτε, άλλωστε, όταν προ­
τιμά κάποιος τό κάλλος άπό τήν αρετή, αυτό δέν εΐναι όντως 
τίποτε άλλο άπό τήν απόλυτη ατίμωση. Πράγματι, αυτή ή 
γνώμη, ψευδόμενη, ισχυρίζεται ότι τό σώμα εΐναι περισσότε­
ρο άξιο τιμής άπό τήν ψυχή- διότι τίποτε στή γή δέν είναι πε-
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'Ολυμπίων έντιμότερον, άλλ' ό περί ψυχής άλλως δοξάζων 
αγνοεί ώς θαυμαστού τούτου κτήματος αμελεί. Ουδέ γε οπό­
ταν χρήματα τις έρφ κτάσθαι μή καλώς, ή μή δυσχερώς φέρη 728a 
κτώμενος, δώροις άρα τιμά τότε τήν αύτοϋ ψυχήν -παντός 
μέν ούν λείπει- τό γάρ αυτής τίμιον άμα καί καλόν άποδίδο-
ται σμικρού χρυσίου- πάς γάρ ό τ' επί γης καί ύπό γης χρυσός 
αρετής ούκ αντάξιος. Ώς δέ ειπείν συλλήβδην, δς άπερ άν νο­
μοθέτης αισχρά εΐναι και κακά διαριθμούμενος τάττη καί 
τουναντίον αγαθά καί καλά, τών μέν άπέχεσθαι μή έθέλη 
πάση μηχανή, τά δέ έπιτηδεύειν σύμπασαν κατά δύναμιν, ούκ 
οΐδεν εν τούτοις πάσιν πάς άνθρωπος ψυχήν θειότατον ôv b 
ατιμότατα καί κακοσχημονέστατα διατιθείς. Τήν γάρ λεγομέ-
νην δίκην της κακουργίας τήν μεγίστην ουδείς ώς έπος είπεϊν 
λογίζεται, έστιν δ' ή μεγίστη τό όμοιοϋσθαι τοις ούσιν κακοϊς 
άνδράσιν, όμοιούμενον δέ τους μέν αγαθούς φεύγειν άνδρας 
καί λόγους καί άποσχίζεσθαι, τοις δέ προσκολλάσθαι διώκο-
ντα κατά τάς συνουσίας- προσπεφυκότα δέ τοίς τοιούτοις 
ανάγκη ποιειν καί πάσχειν ά πεφύκασιν αλλήλους οί τοιούτοι e 
ποιείν καί λέγειν. Τούτο ούν δη τό πάθος δίκη μέν ούκ εστίν 
-καλόν γάρ τό γε δίκαιον καί ή δίκη- τιμωρία δέ, αδικίας 
ακόλουθος πάθη, ής Ö τε τυχών καί μή τυγχάνων άθλιος, ό 
μέν ούκ ιατρευόμενος, ό δέ, ινα έτεροι πολλοί σφζωνται, 
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ρισσότερο άξιο τιμής άπό τους 'Ολύμπιους θεούς, άλλα βέ­
βαια αυτός ό όποιος έχει διαφορετική ίδέα σχετικά μέ τήν 
ψυχή, άγνοεΐ τό πόσο παραμελεί ένα αξιοθαύμαστο απόκτη­
μα. Ούτε καί όταν βέβαια αγαπά κάποιος ν' αποκτά χρήματα 
μέ τρόπο ανέντιμο ή συμβαίνει νά μήν το φέρει βαρέως όταν 728a 
τά αποκτά, δέν καταφέρνει ούτε καί τότε νά τιμά τήν ψυχή 
του μέ δώρα -αντιθέτως υπολείπεται κατά πολύ-, διότι τό 
αξιότιμο σ' αυτήν μαζί καί ώραΐο ανταλλάσσεται μ' ένα μι­
κρό ποσό χρυσού- Οταν μάλιστα όλος ό χρυσός πάνω στή γη 
καί κάτω άπό τή γη δέν εΐναι αντάξιος της αρετής. Καί γιά 
νά τό πώ μέ συντομία, όποιος συμβαίνει, αυτά τά όποια ό 
νομοθέτης ορίζει απαριθμώντας ότι είναι άσχημα καί κακά 
καί αντιθέτως καλά καί ωραία, νά μή θέλει ν' απέχει άπό τά 
πρώτα μέ κάθε τρόπο καί νά εφαρμόζει μέ όλες του τις δυ­
νάμεις τά δεύτερα, δέν γνωρίζει ότι κάθε άνθρωπος σέ όλες 
αυτές τις περιπτώσεις συμπεριφέρθηκε στην ψυχή του, πού 
είναι τό πιό θειο, μέ τον πιό ατιμωτικό καί άπρεπη τρόπο. b 
Διότι τή λεγόμενη πιό μεγάλη καταδίκη τών κακουργημάτων 
κανείς, πού λέει ό λόγος, δέν τήν υπολογίζει, καί εΐναι ή πιό 
μεγάλη τό νά γίνεται κανείς όμοιος μ' αυτούς πού εΐναι κα­
κοί άνθρωποι, καί μέ τό νά γίνεται όμοιος, ν' αποφεύγει 
τους καλούς ανθρώπους καί λόγους καί ν' αποκόπτεται άπ' 
αυτούς, επιδιώκοντας αντιθέτως νά συναναστρέφεται τους 
άλλους στις συνάξεις- αυτός τώρα πού συγχρονίσθηκε μέ τέ­
τοιους ανθρώπους είναι αναπόφευκτο νά ενεργεί καί νά πά­
σχει αυτά πού είναι γεννημένοι νά ενεργούν καί νά λένε e 
εκείνοι μεταξύ τους. Τούτο όμως τό πάθημα, δέν είναι δικαι­
οσύνη -διότι καί τό δίκαιο καί ή δικαιοσύνη εΐναι ώραϊα-
άλλά είναι τιμωρία, διότι τά παθήματα εΐναι επακόλουθο 
αδικίας, εξ αίτιας της όποιας τόσο εκείνος πού έτυχε (ένν. νά 
υποστεί τήν τιμωρία) όσο και αυτός πού δέν τυχαίνει νά εΐναι 
δυστυχής, ό ένας επειδή δέν θεραπεύεται, ό άλλος επειδή, προ-
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άπολλύμενος. Τιμή δ' εστίν ήμίν, ώς τό όλον ειπείν, τοις μέν 
άμείνοσιν επεσθαι, τά δέ χείρονα, γενέσθαι δέ βελτίω δυνατά, 
τοϋτ' αυτό ώς άριστα άποτελεΐν. 

Ψυχής ούν άνθρώπω κτήμα ούκ έστιν εύφυέστερον είς τό 
φυγείν μέν τό κακόν, Ιχνεΰσαι δέ καί έλείν τό πάντων άρι- d 
στον, καί έλόντα αύ κοινή συνοικείν τόν έπίλοιπον βίον- διό 
δεύτερον έτάχθη τιμή, τό δέ τρίτον -πάς άν τούτο γε νοήσει-
εν- τήν τοϋ σώματος είναι κατά φύσιν τιμήν τάς δ' αύ τιμάς 
δει σκοπείν, καί τούτων τίνες αληθείς καί όσαι κίβδηλοι, 
τούτο Οέ νομοθέτου. Μηνύειν δή μοι φαίνεται τάσδε και τοι-
άσδε τινάς αύτάς εΐναι, τίμιον εΐναι σώμα ού τό καλόν ουδέ 
ίσχυρόν ουδέ τάχος έχον ουδέ μέγα, ουδέ γε τό ύγιεινόν -καί- e 
τοι πολλοίς άν τούτο γε δοκοί- καί μήν ουδέ τά τούτων γ' 
εναντία, τά δ' έν τφ μέσψ άπάσης ταύτης της εξεως εφαπτό­
μενα σωφρονέστατα άμα τε ασφαλέστατα εΐναι μακρώ- τά μέν 
γάρ χαύνους τάς ψυχάς καί θρασείας ποιεί, τά δέ ταπεινάς τε 
καί ανελεύθερους. Ώς δ' αϋτως ή τών χρημάτων καί κτημά­
των κτήσις, καί τιμήσεως κατά τόν αυτόν ρυθμόν έχει· τά μέν 
υπέρογκα γάρ εκάστων τούτων έχθρας καί στάσεις άπεργά- 729a 
ζεται ταΐς πόλεσιν καί Ίδια, τά δ' ελλείποντα δουλείας ώς τό 
πολύ. Μή δή τις φιλοχρημονείτω παίδων γ' ένεκα, ίνα ότι 
πλουσιωτάτους καταλίπη- ούτε γάρ έκείνοις ούτε αύ τή πόλει 
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κειμένου νά σωθούν πολλοί άλλοι, χάνεται. Είναι όμως γιά 
μας τιμή, γιά νά μιλήσω γενικά, ν' ακολουθούμε τά καλύτε­
ρα καί, γιά τά χειρότερα, πού είναι δυνατόν νά βελτιωθούν, 
νά φέρουμε είς πέρας αυτό τό αποτέλεσμα μέ τόν καλύτερο 
δυνατόν τρόπο. 

Δέν υπάρχει, λοιπόν, στον άνθρωπο έκ φύσεως καταλλη­
λότερο απόκτημα άπό τήν ψυχή, γιά ν' αποφύγει τό κακό καί 
ν' ανιχνεύσει καί νά επιλέξει τό καλύτερο άπ' όλα, καί άφοϋ d 
πάλι τό επιλέξει νά τόν συντροφεύει στην υπόλοιπη ζωή του-
γι' αυτό κατατάχθηκε δεύτερο άπό τήν άποψη της τιμής καί 
τό τρίτο -ό καθένας θά μπορούσε νά τό καταλάβει- ότι είναι, 
ή σύμφωνα μέ τή φύση τιμή στό σώμα- πρέπει, εξ άλλου, καί 
πάλι νά εξετάζονται οι τιμές, καί ποιες άπό αυτές είναι αλη­
θινές καί πόσες εΐναι ψεύτικες, καί αυτό είναι έργο τοϋ νο­
μοθέτη. Έχω, λοιπόν, τήν εντύπωση ότι μας πληροφορεί 
αυτός Οτι είναι αυτές έδώ καί αύτοϋ τοϋ είδους, οτι εΐναι δη­
λαδή άξιο τιμής σώμα όχι τό ωραίο, ούτε τό δυνατό ούτε τό 
ταχύ ούτε τό μεγάλο, ούτε ακόμη καί τό υγιές -αν καί σέ πολ­
λούς αυτό ασφαλώς θά θεωρείται- καί πάντως ούτε τά αντί- e 
θετά ασφαλώς άπό αυτά, άλλα έκεϊνα πού πλησιάζουν στό 
μέσον τής όλης αυτής κατάστασης, είναι κατά πολύ τά πιό 
εγκρατή καί συγχρόνως τά πιό ασφαλή- διότι τά πρώτα μέν 
κάμνουν τις ψυχές αλαζονικές καί άπόκοτες καί τά δεύτερα 
αναξιοπρεπείς καί δουλοπρεπεις. Τό IÔLO Ισχύει και μέ τήν 
απόκτηση χρημάτων καί αγαθών, και ή αποτίμηση γίνεται μέ 
τόν ίδιο τρόπο- δηλαδή τά υπέρογκα μεγέθη τοϋ ενός ή τοϋ 
άλλου άπό αυτά προκαλούν έχθρες καί εξεγέρσεις στους κόλ­
πους τών πόλεων καί στίς Ιδιωτικές σχέσεις, ενώ ή έλλειψη 729a 
τους ώς επί τό πλείστον καταστάσεις δουλείας. Νά μή γίνε­
ται, λοιπόν, κανείς φιλοχρήματος γιά χάρη δήθεν τών παι­
διών του, γιά νά τ' αφήσει τάχα όσο πιό πλούσια εΐναι δυ­
νατόν διότι δέν εΐναι τό καλύτερο ούτε γιά έκεΧνα, ούτε πά-



316 ΝΟΜΩΝ E ' 

άμεινον. Ή γάρ τών νέων άκολάκευτος ουσία, τών δ* ανα­
γκαίων μή ενδεής, αύτη πασών μουσικωτάτη τε καί άριστη-
συμφωνούσα γάρ ήμΐν καί συναρμόττουσα είς άπαντα άλυ-
πον τόν βίον απεργάζεται. Παισίν δέ αιδώ χρή πολλήν, ού b 
χρυσόν καταλείπειν. Οίόμεθα δέ επιπλήττοντες τοις νέοις 
άναισχυντοϋσιν τοϋτο καταλείψειν τό δ' έστιν ούκ έκ τοϋ 
νϋν παρακελεύματος τοις νέοις γιγνόμενον, ό παρακελεύο-
νται λέγοντες ώς δει πάντα αίσχύνεσθαι τόν νέον. Ό δέ 
έμφρων νομοθέτης τοις πρεσβυτέροις άν μάλλον παρακελεύ-
οιτο αίσχύνεσθαι τους νέους, καί πάντων μάλιστα εύλα-
βεϊσθαι μή ποτέ τις αυτόν ΐδη τών νέων ή καί έπακούση 
δρώντα ή λέγοντα τι τών αίχρών, ώς όπου άναισχυντοϋσι γέ- e 
ροντες, ανάγκη καί νέους ενταύθα είναι αναιδέστατους- παι­
δεία γάρ νέων διαφέρουσα έστιν άμα καί εαυτών ού τό νου-
θετειν, αλλ' άπερ άν άλλον νουθετών εΐποι τις, φαίνεσθαι 
ταύτα αυτόν δρώντα διά βίου. Συγγένειαν δέ καί όμογνίων 
θεών κοινωνίαν πάσαν ταύτοϋ φύσιν αίματος έχουσαν τιμών 
τις καί σεβόμενος, εύνους άν γενεθλίους θεούς είς παίδων 
αύτοϋ σποράν ισχοι κατά λόγον. Καί μήν τό γε φίλων καί 
εταίρων προς τάς εν βίοι ομιλίας ευμενείς άν τις κτώτο, μεί- d 
ζους μέν καί σεμνοτέρας τας εκείνων υπηρεσίας εις αυτόν 
ηγούμενος ή 'κείνοι, έλάττους ό' αύ τάς αύτοϋ διανοούμενος 
είς τους φίλους χάριτας αυτών τών φίλων τε καί εταίρων. Είς 
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λι και γιά τήν πόλη. Διότι ή μή επιδεκτική κολακείας περι­
ουσία τών νέων καί μή ελλιπής τών αναγκαίων, αυτή άπ' 
όλες εΐναι ή πιό αρμονική καί ή πιό καλή- διότι μέ τό νά είναι 
στά μέτρα μας καί νά ταιριάζει μέ όλες τις καταστάσεις 
απαλλάσσει τή ζωή άπό κάθε ταλαιπωρία. Στά παιδιά, άλλω- b 
στε, χρειάζεται νά κληροδοτεί κανείς πολλή κοσμιότητα, όχι 
χρυσό. Καί είμαστε τής γνώμης, οτι θά κληροδοτήσουμε 
τοϋτο μέ τό νά έπιπλήττουμε τους νέους πού άσχημονοϋν 
αυτό ωστόσο τό αποτέλεσμα θά προκύψει όχι άπό τή σύστα­
ση πού γίνεται σήμερα στους νέους, δηλαδή άπό αυτό τό 
όποιο τους συνιστούν λέγοντας ότι ό νέος οφείλει νά σέβεται 
τόν καθένα. 'Αντίθετα, ό φρόνιμος νομοθέτης θά συνιστούσε 
μάλλον στους γεροντότερους νά σέβονται τους νέους καί νά 
προσέχουν πάνω άπ' όλα νά μή δει ποτέ κάποιος άπό τους 
νέους αυτόν (ένν. τόν γεροντότερο) νά πράττει, ή καί νά τόν 
ακούσει νά λέει κάτι άπό τά άσχημα πράγματα, καθότι όπου e 
δέν ντρέπονται οι γέροι, είναι αναπόφευκτο νά εΐναι καί οί 
νέοι έκεΐ αναιδέστατοι· διότι ενδιαφέρουσα παιδεία τών νέ­
ων καί συνάμα αυτών τών ίδιων (ένν. τών γεροντότερων) 
είναι όχι τό νά νουθετεί κάποιος, αλλά αυτά ακριβώς πού θά 
έλεγε στον άλλον γιά νά τόν νουθετήσει, αυτά νά εμφανίζεται 
ότι πράττει αυτός σέ όλη του τή ζωή. "Οποιος τιμά τώρα καί 
σέβεται τή συγγένεια καί τήν όλη κοινωνία (ένν. πού τελεί 
ύπό τή σκέπη) τών προστατών θεών τής οικογένειας, ή οποία 
έχει όλη φυσικό δεσμό τό ίδιο αίμα, θά περίμενε δικαιολογη­
μένα νά έχει ευνοϊκούς τους θεούς τών γεννήσεων κατά τή 
σπορά τών δικών του παιδιών. 'Επί πλέον, θά μπορούσε κά­
ποιος νά εξασφαλίσει νά είναι οί φίλοι του καί οί σύντροφοι d 
του ευμενείς προς αυτόν στις καθημερινές τους σχέσεις, μέ 
τό νά θεωρεί μεγαλύτερες καί πολυτιμότερες τις υπηρεσίες 
τους προς αυτόν άπ' ό,τι εκείνοι, καί επίσης μέ τό νά φρονεί 
Οτι εΐναι μικρότερες οί δικές του χάρες προς τους φίλους του 
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μήν πόλιν καί πολίτας μακρφ άριστος Οστις προ τοϋ Όλυ-
μπίασιν καί απάντων αγώνων πολεμικών τε καί ειρηνικών 
νικάν δέξαιτ' άν δόξη υπηρεσίας τών οΐκοι νόμων, ώς ύπη-
ρετηκώς πάντων κάλλιστ' ανθρώπων αύτοΐς εν τφ βίω. Προς e 
δ' αύ τους ξένους διανοητέον ώς άγιώτατα συμβόλαια Οντα-
σχεδόν γάρ πάντ' εστί τά τών ξένων καί είς τους ξένους αμαρ­
τήματα παρά τά τών πολιτών εις θεόν ανηρτημένα τιμωρόν 
μάλλον. Έρημος γάρ ων ό ξένος εταίρων τε καί συγγενών 
ελεεινότερος άνθρώποις καί θεοις- ό δυνάμενος ούν τιμωρειν 
μάλλον βοηθει προθυμότερον, δύναται δέ διαφερόντως ό ξέ- 730a 
νιος έκαστων δαίμων καί θεός τφ ξενίω συνεπόμενοι Διί. 
Πολλής ούν ευλάβειας, φ καί σμικρόν προμηθείας ένι, μηδέν 
αμάρτημα περί ξένους άμαρτόντα έν τφ βίω προς τό τέλος 
αύτοϋ πορευθήναι. Ξενικών δ' αύ καί έπιχωρίων αμαρτημά­
των τό περί τους ίκέτας μέγιστον γίγνεται αμάρτημα έκά-
στοις· μεθ' ού γάρ ίκετεύσας μάρτυρος ό ικέτης θεού έτυχεν 
ομολογιών, φύλαξ διαφέρων ούτος τοϋ παθόντος γίγνεται, 
ώστ' ούκ άν ποτέ ατιμώρητος πάθοι ό τυχών ών έπαθε. 

Τά μέν ούν περί γονέας τε καί εαυτόν καί τά έαυτοϋ περί b 
πόλιν τε καί φίλους καί συγγένειαν ξενικά τε καί έπιχώρια 
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άπ' ό,τι φρονούν οί φίλοι του καί οί σύντροφοι του. 'Απένα­
ντι στην πόλη καί στους πολίτες, έξ άλλου, θά ήταν κατά 
πολύ καλύτερος άπ' όλους όποιος, αντί στις 'Ολυμπιάδες 
καί σέ όλους ανεξαιρέτως τους αγώνες, τόσο πολεμικούς Οσο 
καί ειρηνικούς, θ' αποδεχόταν νά νικά στή δόξα γιά τις υπη­
ρεσίες του στους νόμους τής πατρίδας, ώς εκείνος πού τους 
έχει υπηρετήσει σέ όλη του τή ζωή καλύτερα άπ' όλους τους e 
ανθρώπους. Σέ σχέση πάλι μέ τους ξένους, πρέπει νά έχει 
στον νοϋ του ότι υπάρχουν οί πιό Ιερές γραπτές υποχρεώ­
σεις- διότι Ολα περίπου τά σφάλματα τών ξένων καί εκείνα 
σέ βάρος τών ξένων, υπάγονται περισσότερο άπό τά όσα 
αφορούν στους πολίτες σ' έναν θεό τιμωρό. Διότι καθώς ό 
ξένος είναι απομονωμένος άπό συντρόφους καί συγγενείς 
γίνεται συμπαθέστερος σέ ανθρώπους καί θεούς- αυτός συ­
νεπώς πού έχει μεγαλύτερη δυνατότητα νά τιμωρεί, βοηθει μέ 
μεγαλύτερη προθυμία καί έχει πολύ μεγαλύτερη δυνατότητα 
ό ξένιος δαίμονας καί θεός καθενός (ένν. άπό τους ξένους) 730a 
πού εΐναι ακόλουθοι τοϋ ξένιου Δία. Αυτός στον όποιο 
υπάρχει καί ελάχιστη ικανότητα πρόβλεψης, θά επιδείξει 
χωρίς άλλο μεγάλη προσοχή ώστε, μή διαπράττοντας τό πα­
ραμικρό παράπτωμα σχετικά μέ τους ξένους στή διάρκεια 
τής ζωής του, νά πορευθεί προς τό τέλος της. 'Από τά ηθικά, 
έξ άλλου, παραπτώματα σέ βάρος τών ξένων καί τών εγχω­
ρίων, τό μεγαλύτερο άπ' όλα εΐναι σέ κάθε περίπτωση τό πα­
ράπτωμα σχετικά μέ τους Ικέτες- διότι ό ικέτης πού επικαλέ­
σθηκε ώς μάρτυρα τόν θεό όταν ίκέτευσε, έλαβε εγγυήσεις γιά 
τήν ασφάλεια του, αυτός (ένν. ό θεός) γίνεται ό κατ' εξοχήν 
φύλακας τοϋ παθόντος, ώστε νά μήν πάθει ποτέ αυτός, όσα 
έτυχε νά πάθει, χωρίς νά πάρει ικανοποίηση. 

Τά σχετικά, λοιπόν, μέ τους γονείς, τόν εαυτό μας καί τά ΐ 
πράγματα πού μάς ανήκουν, μέ τήν πόλη, τους φίλους καί 
συγγενείς καί όσα άφοροϋν στις συναναστροφές μας μέ ξέ-
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διεληλύθαμεν σχεδόν όμιλήματα, τό δέ ποϊός τις ών αυτός άν 
κάλλιστα διαγάγοι τόν βίον, έπόμενον τούτω διεξελθειν όσα 
μή νόμος, αλλ' έπαινος παιδεύων και ψόγος εκάστους εύηνί-
ους μάλλον καί ευμενείς τοις τεθήσεσΟαι μελλουσιν νόμοις 
απεργάζεται, ταΰτ' εστίν μετά τοϋτο ήμιν (ΐητέον. 'Αλήθεια δή e 
πάντων μέν αγαθών θεοις ηγείται, πάντων δέ άνθρώποις- ής 
ό γενήσεσθαι μέλλων μακάριος τε καί ευδαίμων έξ αρχής 
ευθύς μέτοχος εΐη, ίνα ώς πλείστον χρόνον αληθής ών δια-
βιοΐ. Πιστός γάρ- ό δέ άπιστος ώ φίλον ψεύδος έκούσιον, οτω 
δέ άκούσιον, άνους. *Ών ούδέτερον ζηλωτόν. "Αφιλος γάρ δή 
πάς Ö γε άπιστος και άμαθης, χρόνου δέ προϊόντος γνωσθείς, 
είς τό χαλεπόν γήρας έρημίαν αύτφ πάσαν κατεσκευάσατο 
έπί τέλει τοϋ βίου, ώστε ζώντων καί μή εταίρων καί παίδων d 
σχεδόν ομοίως όρφανόν αύτω γενέσθαι τόν βίον. Τίμιος μέν 
δή καί ό μηδέν αδικών, ό δέ μηδ' επιτρέπων τοις άδικοϋσιν 
άδικεϊν πλέον ή διπλασίας τιμής άξιος εκείνου- ό μέν γάρ 
ενός, ό δέ πολλών αντάξιος έτερων, μηνύων τήν τών άλλων 
τοίς άρχουσιν άδικίαν. Ό δέ καί συγκολάζων είς δύναμιν 
τοις άρχουσιν, ό μέγας άνήρ εν πόλει καί τέλειος ούτος ανα-
γορευέσθω, νικηφόρος αρετή. Τόν αυτόν δή τούτον επαινον e 
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νους καί εγχώριους, σχεδόν τά εξετάσαμε όλα διεξοδικά, καί 
τό τι είδους άνθρωπος όντας κάποιος θά μπορούσε νά περά­
σει μέ τόν ωραιότερο τρόπο τή ζωή του, εΐναι τό επόμενο θέ­
μα μετά άπό τοϋτο, πού πρέπει νά εξετάσουμε διεξοδικά- όσα 
δηλαδή κάμνει Οχι ό νόμος άλλα ό έπαινος καί ο ψόγος μέ τό 
νά μαθαίνει σέ όλους νά είναι περισσότερο εύπειθεΧς καί κα­
λοπροαίρετοι απέναντι στους νόμους πού πρόκειται νά τε­
θούν στό μέλλον, αυτά είναι μετά άπό τοϋτο έκεϊνα γιά τά 
όποια πρέπει νά κάμνουμε λόγο. Ή αλήθεια, πράγματι, άπ' 
όλα τά αγαθά προηγείται γιά τους θεούς, άπ' όλα γιά τους 
ανθρώπους- μακάρι αυτός πού μέλλει νά γίνει ευλογημένος 
καί ευτυχισμένος νά εΐναι μέτοχος αυτής ευθύς έξ άρχης, γιά 
νά μπορεί νά ζει τόν περισσότερο δυνατό χρόνο όντας αλη­
θής. Καθότι εΐναι αξιόπιστος- ένώ είναι αναξιόπιστος 
εκείνος στον όποιο είναι αγαπητό τό εκούσιο ψέμα, καί σέ 
όποιον τό ακούσιο εΐναι άμυαλος. Κανένας άπό τους δύο 
αυτούς δέν είναι αξιοζήλευτος. Διότι εΐναι άφιλος κάθε ανα­
ξιόπιστος καί άμαθης, καί όταν μέ τήν πάροδο τοϋ χρόνου, 
θά γινόταν γνωστός (ένν. ώς τέτοιος), θά είχε ετοιμάσει γιά 
τόν εαυτό του στά δύσκολα χρόνια τών γηρατιών, κοντά στό 
τέλος τής ζωής του, μίαν απόλυτη μοναξιά, ώστε ανεξάρτητα 
τοΰ άν ζουν ή όχι οί σύντροφοι καί τά παιδιά του, ή ζωή του 
θά εΐναι τό Ιδιο άπορφανισμένη. "Αξιος τιμής βεβαίως είναι 
καί αυτός πού δέν αδικεί στό παραμικρό, αυτός Ομως πού 
δέν επιτρέπει σ' εκείνους πού διαπράττουν αδικίες ν' αδι­
κούν είναι διπλάσια άξιος τιμής άπ' ό,τι εκείνος- διότι ένώ ό 
πρώτος έχει τήν αξία ενός, ό δεύτερος είναι ισάξιος μέ πολ­
λούς άλλους, μέ τό νά καταγέλλει τήν αδικία τών άλλων 
στους άρχοντες. Αυτός τώρα πού καί μετέχει κατά δύναμιν 
στον κολασμό μαζί μέ τους άρχοντες, αυτός νά αναγορεύεται 
ό πιό μεγάλος καί ό πιό τέλειος άνθρωπος τής πόλεως, νι­
κητής στην αρετή. Ό ίδιος αυτός, άλλωστε, έπαινος πρέπει 
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καί περί σωφροσύνης χρή λέγειν καί περί φρονήσεως, καί Οσα 
άλλα αγαθά τις κέκτηται δυνατά μή μόνον αυτόν εχειν άλλα 
καί άλλοις μεταδιδόναι- καί τόν μέν μεταδίδοντα ώς άκρό-
τατον χρή τιμαν, τόν δ' αύ μή δυνάμενον, έθέλοντα δέ, έάν 
δεύτερον, τόν δέ φθονοϋντα καί έκόντα μηδενί κοινωνόν διά 
φιλίας γιγνόμενον αγαθών τίνων αυτόν μέν ψέγειν, τό δέ 73ia 
κτήμα μηδέν μάλλον διά τόν κεκτημένον άτιμάζειν, άλλα 
κτάσθαι κατά δύναμιν. Φιλονικείτω δέ ήμϊν πάς προς άρετήν 
άφθόνως. Ό μέν γάρ τοιούτος τάς πόλεις αϋξει, άμιλλώμε-
νος μέν αυτός, τους άλλους δέ ού κολούων διαβολαΐς- ό δέ 
φθονερός, τή τών άλλων διαβολή δείν οίόμενος ύπερέχειν, 
αυτός τε ήττον συντείνει προς άρετήν τήν αληθή, τους τε 
άνθαμιλλωμένους είς άθυμίαν καθίστησι τω αδίκως ψεγεσθαι, 
καί διά ταύτα άγύμναστον τήν πόλιν όλην είς αμιλλαν αρετής b 
ποιών, σμικροτέραν αυτήν προς εύδοξίαν τό εαυτού μέρος 
απεργάζεται, θυμοειόή μέν δή χρή πάντα άνδρα είναι, πράον 
δέ ώς Οτι μάλιστα. Τά γάρ τών άλλων χαλεπά καί δυσίατα ή 
καί τό παράπαν ανίατα αδικήματα ούκ εστίν άλλως έκφυγειν 
ή μαχόμενον καί άμυνόμενον νικώντα καί τφ μηδέν άνιέναι 
κολάζοντα, τοϋτο δέ άνευ θυμού γενναίου ψυχή πάσα αδύ­
νατος δράν. Τά δ' αύ τών όσοι άδικοϋσιν μέν, ιατά δέ, γι- e 
γνώσκειν χρή πρώτον μέν οτι πάς ό άδικος ούχ εκών άδικος-
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νά λέγεται καί αναφορικά μέ τή σωφροσύνη καί τή φρόνηση, 
καί μέ όσα άλλα αγαθά έχει κάποιος στην κατοχή του, επιδε­
κτικά νά μήν τά κατέχει αυτός μόνον, άλλα νά τά μεταδίδει 
καί σέ άλλους- καί αυτός πού τά μεταδίδει πρέπει νά τιμάται 
στό έπακρο, αυτός πάλι πού δέν εΐναι σέ θέση άλλα τό θέλει, 
νά μένει δεύτερος, ένώ αυτός πού φθονεί καί δέν μοιράζεται 
μέ τή θέληση του μέ κανέναν άπό φιλία κάποια αγαθά του, 
αυτός πρέπει νά ψέγεται, τό αγαθό όμως πού αυτός κατέχει 
δέν πρέπει στό παραμικρό μάλλον έξ αίτιας τοϋ κατόχου του 731 
ν' απαξιώνεται, άλλα αντιθέτως νά προσπαθεί κανείς μέ 
όλες του τις δυνάμεις νά τό αποκτά. Νά συναγωνίζεται κα­
θένας άπό μας γιά τήν αρετή χωρίς φθόνο. Διότι, ένώ ό 
άνθρωπος αύτοϋ τοϋ είδους θ' αυξάνει τή δύναμη τών πόλε­
ων μέ τό ν' άμιλλάται ό ΐδιος καί νά μήν εμποδίζει τους 
άλλους μέ διαβολές, ό φθονερός, ό όποΧος φαντάζεται οτι 
μπορεΧ μέ τή διαβολή νά υπερέχει σέ βάρος τών άλλων, αυτός 
ό άνθρωπος καί ό ίδιος καταβάλλει λιγότερες προσπάθειες 
γιά τήν κατάκτηση τής αληθινής αρετής καί τους ανταγωνι­
στές του αποθαρρύνει μέ τό νά τους κατηγορεί άδικα, καί έξ 
αιτίας αυτών, κάμνοντας τήν πόλη ολόκληρη νά είναι απρο­
ετοίμαστη στον αγώνα γιά τήν κατάκτηση τής αρετής, τήν κα­
θιστά, οσο εξαρτάται άπό αυτόν, πιό αδύναμη ώς προς τήν 
καλή φήμη. Κάθε άνδρας πρέπει νά είναι βεβαίως ορμητικός 
άλλα καί όσο τό δυνατόν πράος. Διότι δέν υπάρχει άλλος 
τρόπος νά απαλλαγεί κανείς άπό τις βαριές καί ουσίατες ή 
καί εντελώς ανίατες αδικίες τών άλλων, παρά μέ τό νά βγαί­
νει νικητής μαχόμενος καί αμυνόμενος εναντίον τους καί μέ 
τό νά τους τιμωρεί αμείλικτα, αυτό όμως δέν είναι ικανή νά 
τό πράξει καμμία ψυχή χωρίς γενναΧο φρόνημα. Ώς προς τις 
αδικίες πάλι, εκείνων πού διαπράττουν βέβαια αδικία, πλην 
όμως εΐναι δυνατόν νά θεραπευθούν, πρέπει κανείς νά γνω­
ρίζει πριν άπ' όλα ότι κάθε μή δίκαιος άνθρωπος δέν είναι 
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τών γάρ μεγίστων κακών ουδείς ούδαμοΰ ουδέν εκών κεκτήτο 
άν ποτέ, πολύ δέ ήκιστα έν τοΧς τών εαυτού τιμιωτάτοις. 
Ψυχή δ', ώς εΐπομεν, άληθείςι γέ έστιν πάσιν τιμιώτατον έν 
ούν τω τιμιωτάτω τό μέγιστον κακόν ουδείς εκών μή ποτέ 
λάβη καί ζή διά βίου κεκτημένος αυτό. 'Αλλά ελεεινός μέν πά- d 
ντως ό γε άδικος καί ό τά κακά έχων, έλεεΧν δέ τόν μέν ιάσι­
μα έχοντα έγχωρεί καί άνείργοντα τόν θυμόν πραϋνειν καί μή 
άκραχολοϋντα γυναικείως πικραινόμενον διατελεΧν, τφ Ô' 
άκράτως καί άπαραμυθήτως πλημμελει καί κακώ έφιέναι δει 
τήν όργήν διό δή θυμοειδή πρέπειν καί πράόν φαμεν εκά­
στοτε είναι όείν τόν αγαθόν. 

Πάντων δέ μέγιστον κακών άνθρώποις τοις πολλοίς 
έμφυτον έν ταΧς ψυχαΧς έστιν, ού πάς αύτφ συγγνώμην έχων 
αποφυγήν ούδεμίαν μηχανάται- τοϋτο δ' έστιν Ö λέγουσιν ώς e 
φίλος αύτώ πάς άνθρωπος φύσει τέ έστιν καί ορθώς έχει τό 
δεΧν είναι τοιούτον. Τό δέ αληθείς γε πάντων αμαρτημάτων 
διά τήν σφόδρα εαυτού φιλίαν αίτιον έκάστω γίγνεται εκά­
στοτε. Τυφλοϋται γάρ περί τό φιλούμενον ό φιλών, ώστε τά 
δίκαια καί τά αγαθά καί τά καλά κακώς κρίνει, τό αύτοϋ προ 732a 
τοϋ αληθούς αεί τιμάν δεϊν ηγούμενος- ούτε γάρ εαυτόν ούτε 
τά εαυτού χρή τόν γε μέγαν άνδρα έσόμενον οτέργειν, άλλα 
τά δίκαια, έάντε παρ' αύτώ έάντε παρ' άλλω μάλλον πρατ-
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μέ τή θέληση του άδικος- διότι δέν θά μπορούσε κανείς ποτέ 
μέ κανένα τρόπο νά έχει μέσα του εκούσια τό παραμικρό άπό 6 8 1 a 

τά πιό μεγάλα κακά, πολύ λιγότερο μάλιστα μέσα στά πιό 
άξια τιμής άπό τά δικά του αγαθά. Καί όπως είπαμε, ή ψυχή 
εΐναι στ' αλήθεια γιά όλους τους ανθρώπους τό πολυτιμότε­
ρο αγαθό- στό πολυτιμότερο συνεπώς άπ' όλα αγαθό κανείς 
μέ τή θέληση του δέν θά δεχθεΧ (ένν. νά εντάξει) ποτέ τό μέ­
γιστο κακό καί δέν θά ζει σέ όλη του τή ζωή έχοντας στην κα­
τοχή του αυτό τό κακό. Ένώ όμως ό άδικος όσο καί αυτός πού 
έχει (ένν. μέσα του) τά κακά είναι χωρίς άλλο άξιος ευσπλα­
χνίας, συγχωρείται ωστόσο νά δείχνει κανείς ευσπλαχνία μό- d 
νο σέ αυτόν πού έχει κακά θεραπεύσιμα καί άφοϋ εμποδίσει 
τόν θυμό του νά μαλακώσει καί νά μή ζεΧ όπως μία γυναίκα 
πικρόχολη, ένώ αντίθετα πρέπει ν' αφήνει τήν οργή του νά 
ξεσπά εναντίον τοϋ ασυγκράτητα καί αδιόρθωτα παραβάτη 
καί τοϋ κακοϋ- γι' αυτό είπαμε, λοιπόν, ότι πρέπει κατά πε­
ρίπτωσιν νά είναι ό αγαθός άνθρωπος ορμητικός καί πράος. 

Τό πιό μεγάλο όμως άπ' όλα τά κακά είναι έμφυτο στις 
ψυχές τών περισσότερων ανθρώπων, τό όποιο, επειδή ό κα­
θένας τό συγχωρεί στον εαυτό του, δέν αναζητεί νά βρει τό 
παραμικρό προς αποφυγήν του· καί τοϋτο είναι αυτό πού λέ- e 
γεται, ότι άπό τή φύση του κάθε άνθρωπος εΐναι φίλαυτος 
καί ορθώς έχει οτι πρέπει νά εΐναι τέτοιος. Καί στ' αλήθεια 
ή αιτία γιά κάθε άνθρωπο όλων τών σφαλμάτων είναι σέ κά­
θε περίπτωση ή υπερβολική φιλαυτία του. Διότι αυτός πού 
αγαπά τυφλώνεται σέ σχέση μέ αυτό πού αποτελεί αντικείμε­
νο τής αγάπης του, έτσι πού κρίνει λαθεμένα τά δίκαια, τά 
καλά καί τά ώραΐα, διότι θεωρεί Οτι πρέπει πάντοτε νά τιμά 
τό δικό του αγαθό αντί τό αληθινό- διότι αυτός τουλάχιστον 732a 
πού θέλει νά γίνει μεγάλος άνδρας δέν πρέπει ν' αγαπά ούτε 
τόν εαυτό του, ούτε τά δικά του πράγματα, αλλά τά δίκαια, 
έάν τυχαίνει νά γίνονται αυτά είτε άπό τόν ίδιον, εΐτε πολύ 



326 ΝΟΜΩΝ E ' 

τόμενα τυγχάνη. Έ κ ταύτοϋ δέ αμαρτήματος τούτου καί τό 

τήν άμαθίαν τήν παρ' αύτφ δοκεΐν σοφίαν εΐναι γέγονε πάσιν 

όθεν ούκ είδότες ώς έπος ειπείν ουδέν, οίόμεθα τά πάντα 

είδέναι, ούκ επιτρέποντες δέ άλλοις ά μή έπιστάμεθα πράτ- b 

τειν, άναγκαζόμεθα άμαρτάνειν αυτοί πράττοντες. Διό πάντα 

άνθρωπον χρή φεύγειν τό σφόδρα φιλεϊν αυτόν, τόν δ ' εαυ­

τού βελτίω διώκειν άεί, μηδεμίαν αίσχύνην επί τω τοιούτω 

πρόσθεν ποιούμενον. 

Ά δέ σμικρότερα μέν τούτων καί λεγόμενα πολλάκις 

εστίν, χρήσιμα δέ τούτων ούχ ήττον, χρή λέγειν εαυτόν άνα-

μιμνήσκοντα. Ώ σ π ε ρ γάρ τίνος απορρέοντος άεί δεΧ τουνα­

ντίον έπιρρεΐν άνάμνησις Ö' εστίν επιρροή φρονήσεως άπο-

λειπούσης- διό δή γελώτων τε εΐργεσθαι χρή τών εξαίσιων και e 

δακρύων, παραγγέλλειν δέ παντί πάντ ' άνδρα, και όλην πε-

ριχάρειαν πάσαν άποκρυπτόμενον καί περιωδυνιαν εύσχη-

μονεΧν πειράσθαι, κατά τε εύπραγίας ισταμένου τοϋ δαίμο­

νος εκάστου, καί κατά τύχας οΐον προς υψηλά καί ανάντη 

δαιμόνων άνθισταμένων τισίν πράξεσιν, έλπίζειν δ' άεί τοΧς 

γε άγαθοισι τόν θεόν ά δωρεΧται πόνων μέν έπιπιπτόντων 

αντί μειζόνων έλάττους ποιήσειν τών τ ' αύ νΰν παρόντων έπί d 

τό βέλτιον μεταβολάς, περί δέ τά αγαθά τά εναντία τούταιν 

άεί πάντ ' αύτοις παραγενήσεσθαι μετ' αγαθής τύχης. Ταύταις 

δή ταΧς έλπίσιν εκαστον χρη ζήν καί ταϊς ύπομνήσεσι πάντων 
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περισσότερο άπό άλλον. Αυτό τό ΐδιο τώρα σφάλμα υπήρξε 

γιά όλους ή αιτία τοϋ νά θεωρεΧ ό καθένας Οτι ή αμάθεια του 

είναι σοφία- γι' αυτό χωρίς νά γνωρίζουμε, πού λέει ό λόγος, 

τίποτε, φανταζόμαστε ότι τά γνωρίζομε όλα, καί μή επιτρέ­

ποντας σέ άλλους νά πράττουν αυτά πού έμεις δέν γνωρίζο­

με, οδηγούμαστε αναγκαστικά στό νά σφάλλουμε πράττο- b 

ντάς τα εμεΧς οί ίδιοι. Γι' αυτό κάθε άνθρωπος οφείλει ν ' 

αποφεύγει ν ' αγαπά τόν εαυτό του υπερβολικά, καί νά άνα-

ζητεΧ πάντοτε τόν καλύτερο άπό τόν ίδιο, χωρίς νά αισθάνε­

ται καμμίαν έντροπή γιά κάτι τέτοιο πού πρωτύτερα πράττει. 

Αυτά τώρα τά όποΧα είναι μικρότερης σημασίας άπό τούτα 

καί λέγονται πολλές φορές, άλλα δέν είναι λιγότερο χρήσιμα 

άπό τούτα, πρέπει μέ τό νά τά θυμάται νά τά λέει κάνεις στον 

εαυτό του. "Οπως ακριβώς κάποιο υγρό πού έκρέει άπό κά­

που πρέπει πάντοτε νά συρρέει προς τήν αντίθετη κατεύθυν-

σιν έτσι καί ή ανάμνηση εΐναι συρροή, όταν εκλείπει ή φρό­

νηση- γι ' αυτό τότε πρέπει ν ' αποφεύγονται τά υπερβολικά e 

γέλια καί δάκρυα καί κάθε άνθρωπος νά προτρέπει κάθε 

άλλον, καί νά προσπαθεΧ, αποκρύπτοντας κάθε υπερβολική 

χαρά καί κάθε υπερβολική οδύνη, νά φέρεται εύπρεπώς τόσο 

κατά τις ευτυχείς στιγμές πού τοϋ συμπαρίσταται ή προστά­

τιδα θεότητα, όσο καί κατά τις μεταβολές τής τύχης, όταν 

ορισμένες θεότητες εναντιώνονται σέ ορισμένες πράξεις του, 

σάν νά επρόκειτο γιά πράγματα υπερβολικά υψηλά καί 

απρόσιτα, καί νά ελπίζει πάντοτε ότι ό θεός μέ τά καλά πού 

χαρίζει, θά κάμνει άπό μεγαλύτερα μικρότερα τά βάσανα πού à 
πέφτουν πάνω του καί ότι πάλι θά μεταβάλει τά παρόντα 

προς τό καλύτερο, ένώ όσον άφορα στά καλά πράγματα, τά 

αντίθετα ά π ' δ,τι τά παραπάνω, ότι πάντοτε άπό μιαν καλή 

τύχη όλα αυτά θά αυξάνουν. Κάθε άνθρωπος, λοιπόν, πρέπει 

νά ζεΧ μέ τις ελπίδες αυτές καί μέ τις αναμνήσεις όλων 

αυτών, χωρίς νά φείδεται τοϋ παραμικρού κόπου, άλλα πά-
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τών τοιούτων, μηδέν φειδόμενον, άλλ' άεί κατά τε παιδιάς 
καί σπουδάς άναμιμνήσκοντα έτερον τε καί εαυτόν σαφώς. 

Νϋν ούν δή περί μέν επιτηδευμάτων, οΐα χρή έπιτηδεύειν, 
καί περί αύτοϋ εκάστου, ποιόν τίνα χρεών εΐναι, λέλεκται e 
σχεδόν όσα θεία έστι, τά δέ ανθρώπινα νϋν ήμΧν ούκ εΧρηται, 
δεϊ δέ- άνθρώποις γάρ διαλεγόμεθα άλλ' ού θεοΧς. Έστιν δή 
φύσει άνθρώπειον μάλιστα ήδοναί καί λϋπαι καί έπιθυμίαι, 
έξ ών ανάγκη τό θνητόν πάν ζφον άτεχνώς οίον έξηρτήσθαί 
τε καί έκκρεμάμενον είναι σπουδαϊς ταΧς μεγίσταις- δει δή τόν 
κάλλιστον βίον έπαινεΧν, μή μόνον ότι τφ σχήματι κρατεΧ 733a 
προς εύδοξίαν, άλλα καί ώς, αν τις έθέλη γευεσθαι καί μή νέ­
ος ών φυγάς άπ' αύτοϋ γένηται, κρατεΧ καί τούτω δ πάντες 
ζητοϋμεν, τφ χαίρειν πλείω, έλάττω δέ λυπεΧσθαι παρά τόν 
βίον άπαντα. Ώς δέ εσται τοϋτο σαφές, άν γεύηταί τις ορθώς, 
έτοίμως καί σφόδρα φανήσεται. Ή Οέ όρθότης τις; τοϋτο ήδη 
παρά τοϋ λόγου χρή λαμβάνοντα σκοπεΧν είτε ούτως ήμΧν 
κατά φύσιν πέφυκεν είτε άλλως παρά φύσιν, βίον χρή παρά 
βίον ήδίω καί λυπηρότερον ώδε σκοπεΧν. Ήδονήν βουλόμεθα 
ήμιν είναι, λύπην δέ ούθ' αίρούμεθα ούτε βουλόμεθα, τό δέ b 
μηδέτερον αντί μέν ηδονής ού βουλόμεθα, λύπης δέ άλλάιτε-
σθαι βουλόμεθα- λύπην δ' έλάττω μετά μείζονος ηδονής βου-
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ντοτε τόσο στά παιγνίδια Οσο καί στους αγώνες τής ζωής νά 
τά υπενθυμίζει μέ σαφήνεια καί στον άλλον καί στον εαυτό 
του. 

Μέχρι τώρα, λοιπόν, είναι αλήθεια, οτι σχετικά μέ τά έργα, 
στά όποια πρέπει νά επιδίδεται κάποιος καί γιά κάθε άτομο 
χωριστά, τί είδους άνθρωπος είναι ανάγκη νά εΐναι, έχουν e 
λεχθεί Ολα σχεδόν όσα σχετίζονται μέ τό θείο, όσα ωστόσο 
αναφέρονται στά ανθρώπινα δέν έχουν ακόμα συζητηθεί άπό 
μας, πρέπει όμως (ένν. νά συζητηθούν)- διότι μέ ανθρώπους 
συζητούμε, όχι μέ θεούς. Είναι κάτι τό φύσει μάλιστα ανθρώ­
πινο οί ηδονές, οί λύπες καί οί επιθυμίες, άπό τις όποΧες 
αναγκαστικά τό κάθε θνητό ζώο σάν όλως διόλου νά εξαρ­
τάται καί νά κρέμεται (ένν. φαίνεται) μέ τις μέγιστες επι­
πτώσεις πού έχουν αυτές πάνω του- πρέπει τότε νά επαινεί 
κανείς τόν πιό ώραΧο βίο, όχι μόνον επειδή επικρατεί εξωτε­
ρικά ώς προς τήν καλή φήμη, άλλα καί επειδή, άν κάποιος 733a 
θέλει νά τόν γεύεται καί νά μή λιποτακτεΧ άπ' αυτόν όταν 
εΐναι νέος, επικρατεί καί σέ τοϋτο τό όποΧο όλοι επιζητούμε, 
τό νά χαιρόμαστε περισσότερο καί νά λυπόμαστε λιγότερο 
καθ' όλον τόν βίο μας. Τό Οτι θά είναι τώρα τοϋτο ή καθαρή 
αλήθεια, άν θά τόν γευόταν κάποιος μέ τρόπο σωστό, θά γί­
νει αμέσως καί εντελώς προφανές. ΠοΧος εΐναι όμως ό σω­
στός τρόπος; Τοϋτο τώρα πλέον εΐναι ανάγκη, εκλαμβάνο­
ντας το άπό τή λογική του πλευρά, νά εξετάσουμε- εΐναι ανά­
γκη δηλαδή νά εξετάσουμε ένα είδος βίου σέ σύγκριση μ' 
έναν άλλο, τόν πιό ευχάριστο μέ τόν πιό δυσάρεστο, μέ τόν 
τρόπον αυτόν κατά πόσον, έτσι όπως έχει, εΐναι σύμφωνο μέ 
τή φύση μας ή μ' έναν άλλο τρόπο αντίθετο μέ τή φύση μας. 
ΈμεΧς θέλομε νά υπάρχει γιά μας ηδονή, ένώ τή λύπη ούτε b 
τήν διαλέγομε ούτε τήν θέλομε, αυτό πού δέν είναι ούτε τό 
ενα ούτε τό άλλο δέν τό θέλομε βέβαια στή θέση τής ηδονής, 
ένώ θέλομε νά τό ανταλλάξουμε μέ τή λύπη- λιγότερη λύπη 
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λόμεθα, ήδονήν δ' έλάττο) μετά μείζονος λύπης ού βουλόμε­
θα, ίσα δέ αντί ίσων έκάτερα τούτων ούχ ώς βουλόμεθα έχοι-
μεν άν διασαφεΧν. Ταύτα Οέ πάντα εστίν πλήθει και μεγέθει 
καί σφοδρότησιν ίσότησίν τε, καί Οσα εναντία εστίν πάσι τοις 
τοιοϋτοις προς βούλησιν, διαφέροντα τε καί μηδέν διαφέρο­
ντα προς αιρεσιν εκάστων. Ούτω δή τούτων έξ ανάγκης δια-
κεκοσμημένων, έν φ μέν βίω ενεστι πολλά έκάτερα καί μεγά­
λα καί σφοδρά, υπερβάλλει δέ τά τών ηδονών, βουλόμεθα, έν 
ώ δέ τά εναντία, ού βουλόμεθα- καί αύ έν φ ολίγα έκάτερα και 
σμικρά και ήρεμαϊα, υπερβάλλει δέ τά λυπηρά, ού βουλόμε­
θα, έν Φ δέ τάναντία, βουλόμεθα. Έν ώ δ' αύ βίψ ισορροπεί, 
καθάπερ έν τοις πρόσθεν δει διανοεϊσθαι- τόν ίσόρροπον βίον 
ώς τών μέν υπερβαλλόντων τφ φίλω ήμΧν βουλόμεθα, τών δ* 
αύ τοις έχθροΧς ού βουλόμεθα. Πάντας δή δεΧ διανοεΧσθαι 
τους βίους ημών ώς έν τούτοις ένδεδεμένοι πεφύκασιν, καί 
δεΧ διανοεϊσθαι ποίους φύσει βουλόμεθα- εί δέ τι παρά ταύτα 
άρα φαμέν βούλεσθαι, διά τίνα άγνοιαν καί άπειρίαν τών 
όντων βίων αυτά λέγομεν. 

Τίνες δή και πόσοι είσί βίοι, ών πέρι δεΧ προελόμενον τό 
βουλητόν τε καί έκούσιον άβούλητόν τε καί άκούσιον ίδόντα 
είς νόμον έαυτψ ταξάμενον, τό φίλον άμα καί ηδύ καί άρι­
στον τε καί κάλλιστον έλόμενον, ζην ώς οΐόν τ' εστίν άνθρο)-
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μέ μεγαλύτερη ηδονή τήν θέλομε επίσης, λιγότερη όμως 
ηδονή μέ μεγαλύτερη λύπη δέν τήν θέλομε, άν τώρα είχαμε 
ίσες (ένν. ηδονή καί λύπη), στή μία καί τήν άλλη άπό τις δύο 
αυτές περιπτώσεις, δέν θά μπορούσαμε νά πούμε μέ ακρίβεια 
τί θέλομε. Αυτά τώρα όλα πού σχετίζονται μέ τόν μεγάλο 
αριθμό ή τό μέγεθος, μέ τις εντάσεις ή τις Ισότητες, καί οσα 
εΐναι αντίθετα σέ όλες τοϋ είδους αύτοϋ τις κατηγορίες στή 
διαμόρφωση τής βούλησης, ασκούν ή δέν ασκούν επίδραση 
στην επιλογή καθενός άπό μας. Έτσι τότε τακτοποιημένα 
αυτά άπό ανάγκη, τόν τρόπο βίου στον όποιο ενυπάρχουν 
πολλά άπό καθένα άπό αυτά τά δύο καί μεγάλα καί έντονα 
καί υπερτερούν τά σχετικά μέ τις ηδονές, τόν θέλομε, ένώ 
εκείνον στον όποΧο (ένν. ισχύουν) τά αντίθετα, δέν τόν θέλο­
με- καί πάλι αυτόν στον όποιον ενυπάρχουν λίγα άπό καθέ­
να άπό τά δύο αυτά καί μικρά στό μέγεθος καί ήρεμα, καί 
υπερτερούν τά σχετικά μέ τις λύπες, δέν τόν θέλομε, ένώ 
έκεΧνον στον όποιον (ένν. Ισχύουν) τά αντίθετα, τόν θέλομε. 
Τόν τρόπο βίου πάλι στον όποιο ισορροπούν, πρέπει νά τόν 
δούμε όπως ακριβώς στά προηγούμενα: θέλομε τόν ισορρο­
πημένο τρόπο βίου εφόσον υπερτερούν αυτά πού μας είναι 
προσφιλή, καί δέν τόν θέλομε αντιθέτως μέ τά αντιπαθή. 
Πρέπει τότε όλους τους βίους μας νά τους δούμε οτι είναι 
άπό τή φύση συνδεδεμένοι μ' αυτές τις εναλλαγές καί πρέπει 
νά δούμε ποίους θέλομε σύμφωνα μέ τή φύση· άν τώρα ισχυ­
ριζόμαστε ότι θέλομε κάτι τι πέρα άπό αυτά, τά λέμε αυτά 
άπό άγνοια καί έλλειψη πείρας τών υπαρκτών βίων. 

ΠοΧοι τότε καί πόσοι είναι οί τρόποι βίου σχετικά μέ τους 
οποίους πρέπει, έχοντας κάμνει κάποιος μία προκριματική 
επιλογή ανάμεσα στό ηθελημένο καί εκούσιο καί αθέλητο καί 
ακούσιο, μέ επίγνωση ανάγοντας την σέ νόμο γιά τόν εαυτό 
του, έχοντας επιλέξει τό προσφιλές καί τήν ϊδια στιγμή ευχά­
ριστο καί καλύτερο όσο καί ωραιότερο, νά ξεΧ μέ τόν πιο 
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πον μακαριώτατα; λέγωμεν δή σώφρονα βίον ένα είναι καί 

φρόνιμον ένα καί ένα τόν άνδρεΐον, καί τόν ύγιεινόν βίον ένα 

ταξώμεθα- καί τούτοις ούσιν τέτταρσιν εναντίους άλλους τέτ-

ταρας, άφρονα, δειλόν, άκόλαστον, νοσώδη. Σώφρονα μέν 

ούν βίον ό γιγνώσκων θήσει πράον έπί πάντα καί ήρεμαίας 734a 

μέν λύπας, ήρεμαίας δέ ήδονάς, μαλάκας δέ επιθυμίας καί 

έρωτας ούκ έμμανεις παρεχόμενον, άκόλαστον δέ, όξύν έπί 

πάντα, καί σφοδρός μέν λύπας, σφοδράς δέ ήδονάς, συντό­

νους δέ καί οίστρώδεις επιθυμίας τε καί έρωτας ώς οΐόν τε 

έμμανεοτάτους παρεχόμενον, υπερβάλλουσας δέ έν μέν τ φ 

σώφρονι βίφ τάς ήδονάς τών άχθηδόνων, έν δέ τ φ άκολάστω 

τάς λύπας τών ηδονών μεγέθει καί πλήθει καί πυκνότησιν. 

"Οθεν ό μέν ήδίων ήμΐν τών βίων, ό δέ λυπηρότερος έξ άνά- b 

γκης συμβαίνει κατά φύσιν γίγνεσθαι, καί τόν γε βουλόμενον 

ήδέως ζην ούκέτι παρείκει έκόντα γε άκολάστως ζήν, άλλ' ήδη 

δήλον ώς, εί τό νϋν λεγόμενον ορθόν, πάς έξ ανάγκης άκων 

εστίν ακόλαστος- ή γάρ δι ' άμαθίαν ή δι ' άκράτειαν ή δι ' 

αμφότερα, τοϋ σωφρονεΧν ενδεής ών ζή Ô πάς άναθρώπινος 

όχλος. Ταύτα δέ περί νοσώδους τε καί υγιεινού βίου διανοη-

τέον, ώς εχουσι μέν ήδονάς και λύπας, ύπερβάλλουσι δέ ήδο-

ναί μέν λύπας έν ύγιεία, λϋπαι δέ ήδονάς έν νόσοις. ΉμΧν δέ e 

ή βουλησις τής αίρέσεως τών βίων ούχ ίνα τό λυπηρόν ύπερ-

βάλλη· όπου δ' ύπερβάλλεται, τοΰτον τόν βίον ήδίω κεκρίκα-
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ευλογημένο τρόπο πού είναι δυνατόν νά ζεΧ άνθρωπος; "Ας 

πούμε τότε οτι ένας εΐναι ό σώφρων βίος, ένας άλλος ό φρό­

νιμος, ένας τρίτος ό ανδρείος και τόν υγιεινό βιο ας κατατά­

ξουμε ώς έναν άλλο- καί σ' αυτούς, οί όποΧοι εΐναι τέσσερις 

τόν αριθμό, (ένν. αντιστοιχούν) τέσσερις άλλοι αντίθετοι: ό 

άφρων, ό δειλός, ό ακόλαστος καί ό φιλάσθενος. Αυτός τώ­

ρα ό οποίος γνωρίζει τόν σώφρονα βίο, θά τόν ορίσει ώς 

πράο σέ όλα, καί πού παρέχει όχι μόνον ήπιες λύπες άλλα 734a 

και ήπιες χαρές, καί απαλές επιθυμίες καί όχι μανιώδεις 

έρωτες, ένώ τόν ακόλαστο βίο βίαιο σέ όλα καί πού παρέχει 

Οχι μόνον έντονες λύπες, άλλα καί έντονες χαρές, καί άπό 

τήν άλλη μεριά τόσο βίαιες καί μανιώδεις επιθυμίες όσο καί 

παθιασμένους όσο γίνεται έρωτες, καί ότι ένώ στον σώφρο­

να βίο υπερτερούν οί χαρές άπό τις στενοχώριες, στον ακό­

λαστο βίο υπερτερούν οί λύπες σέ σύγκριση μέ τις χαρές, ώς 

προς τό μέγεθος, τόν μεγάλο αριθμό καί τήν ένταση. Γι' αυτό 

κατ' ανάγκην ό ένας άπό τους βίους συμβαίνει νά γίνεται 

σύμφωνα μέ τή φύση πιό ευχάριστος γιά μας καί ό άλλος πιό 

θλιβερός, καί αυτός πού θέλει νά ζει ευχάριστα δέν έπιτρέ- b 

πεται πλέον νά ζεϊ τουλάχιστον μέ τή θέληση του ακόλαστα, 

ωστόσο εΐναι ήδη ολοφάνερο, άν αυτό πού τώρα λέμε εΐναι 

σωστό, ότι κάθε άνθρωπος είναι κατ' ανάγκην ακόλαστος 

χωρίς τή θέληση του- διότι είτε άπό αμάθεια, εΐτε άπό ακρά­

τεια, εΐτε καί άπό τά δύο αυτά, συμβαίνει νά ζεΧ ολόκληρο τό 

ανθρώπινο πλήθος όντας ελλιπές στό νά είναι σώφρον. Τά 

ίδια αυτά όμως πρέπει νά σκεφθούμε τόσο γιά τόν υγιεινό 

όσο καί γιά τόν νοσηρό βίο, ότι έχουν δηλαδή χαρές καί λύ­

πες καί Οτι υπερτερούν στην υγεία οί χαρές σέ σύγκριση μέ 

τις λύπες καί οί λύπες σέ σύγκριση μέ τις χαρές στις νόσους. 

Ή δική μας τώρα θέληση στό θέμα επιλογής βίων, δέν έγκει- e 

ται στό νά υπερτερεί τό στοιχείο τής λύπης- καί έκεΐ όπου 

αυτό υπερκεράζεται, έχομε κρίνει ότι αυτός ό βίος είναι πιό 
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μεν. Ό δή σώφρων τοϋ ακολάστου καί ό φρόνιμος τοϋ άφρο­
νος, φαΐμεν άν, καί ό τής ανδρείας τοϋ τής δειλίας έλάττονα 
καί σμικρότερα καί μανότερα έχων αμφότερα, τή τών ηδονών 
έκάτερος έκάτερον υπερβάλλων, τή τής λύπης εκείνων υπερ­
βαλλόντων αυτούς, ό μέν ανδρείος τόν δειλόν, ό δέ φρόνιμος d 
τόν άφρονα νικώσιν, ώστε ήδίους είναι τους βίους τών βίων, 
σώφρονα καί άνδρεϊον καί φρόνιμον καί ύγιεινόν δειλού καί 
άφρονος καί ακολάστου καί νοσώδους, καί συλλήβδην τόν 
αρετής έχόμενον κατά σώμα ή καί κατά ψυχήν τοϋ τής μο­
χθηρίας έχομένου βίου ήδίω τε εΐναι καί τοις άλλοις ύπερέ-
χειν εκ περιττού κάλλει καί όρθότητι καί αρετή καί ευδοξία, 
ώστε τόν έχοντα αυτόν ζην εύδαιμονέστερον άπεργάζεσθαι e 
τοϋ εναντίου τφ παντί καί ολω. 

Καί τό μέν προοίμιον τών νόμων ένταυθοί λεχθέν τών λό­
γων τέλος έχέτω, μετά δέ τό προοίμιον άναγκαίόν που νόμον 
έπεσθαι, μάλλον δέ τό γε αληθές νόμους πολιτείας ύπογρά-
φειν. Καθάπερ ούν δή τίνα συνυφήν ή και πλεγμ' άλλ' ότιοϋν, 
ούκ έκ τών αυτών οΐόν τ' εστίν τήν τε έφυφήν καί τόν στήμο­
να άπεργάζεσθαι, διαφέρειν δ' άναγκαϊον τό τών στημόνων 
προς άρετήν γένος -Ίσχυρόν τε γάρ καί τίνα βεβαιότητα έν 735a 
τοις τρόποις είληφός, τό δέ μαλακώτερον καί επιείκεια τινί 
δικαία χρώμενον- Οθεν δή τους τάς αρχάς έν ταϊς πόλεσιν 
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ευχάριστος. Θά μπορούσαμε νά βεβαιώσουμε ότι, επειδή ό 
σώφρων βίος έχει έναντι τοϋ ακόλαστου -καί ό φρόνιμος 
έναντι τοϋ άφρονα και αυτός τής ανδρείας έναντι εκείνου 
τής δειλίας- λιγότερα σέ αριθμό, μικρότερα σέ μέγεθος καί 
χαλαρότερα σέ ένταση καί τά δύο (ένν. χαρά καί λύπη), καί 
επειδή καθένας άπό τους πρώτους ύπερτερεΧ έναντι τοϋ αντι­
θέτου του άπό τους δεύτερους ώς προς τή χαρά, ένώ οί τε­
λευταίοι υπερτερούν εκείνων ώς προς τή λύπη, ό άνδρεΧος d 
(ένν. βίος) υπερισχύει τοΰ δειλού καί ό φρόνιμος τοϋ άφρο­
να, ώστε νά υπάρχουν βίοι πιό ευχάριστοι άπό άλλους, ό σώ­
φρων, ô ανδρείος, ό φρόνιμος καί ό υγιεινός άπό τόν δειλό, 
τόν άφρονα, τόν ακόλαστο καί τόν νοσηρό, καί μέ λίγα λόγια 
ο βίος πού εΐναι πλησιέστερα στην αρετή σωματικά ή καί ψυ­
χικά εΐναι πιό ευχάριστος άπό τόν βίο πού εΐναι πλησιέστε­
ρα στή μοχθηρία καί καί σέ όλα τ' άλλα είναι κατά πολύ 
ανώτερος άπ' αυτόν, δηλαδή στην ομορφιά, τήν ορθή στάση 
καί τήν καλή φήμη, έτσι πού νά κάμνει νά ζεΧ αυτός πού τόν 
έχει πιό ευτυχισμένος σέ όλα καί άπό κάθε άποψη σέ σύγκρι- e 
ση μέ τόν αντίθετο. 

Καί τό προοίμιο τών νόμων πού διατυπώθηκε στό σημείο 
αυτό τών συζητήσεων άς πάρει τέλος καί μετά τό προοίμιο 
είναι απολύτως αναγκαίο νά ακολουθεί ό νόμος, καί αυτό 
πού εΐναι περισσότερο αληθές νά γράφει (ένν. ό νομοθέτης) 
τους νόμους τής πολιτείας. Καθώς ακριβώς, λοιπόν, καί 
προκειμένου γιά ένα υφαντό ή ένα οποιοδήποτε άλλο πλε­
κτό, δέν είναι δυνατόν νά κάμνει κανείς τό υφάδι καί τό στη-
μόνι άπό τά ίδια υλικά, αλλά κατ' ανάγκην τό υλικό τών στη-
μονιών υπερέχει κατά τό είδος τής ποιότητας -είναι γερό καί 
έχει αποκτήσει μέ τά στριφώματα μίαν ορισμένη στερεότητα, 735a 
ένώ τό υφάδι είναι μαλακότερο καί έχει ανάγκη άπό κάποια 
δικαιολογημένη ευκαμψία- έξ αύτοϋ προκύπτει ότι πρέπει 
νά διακρίνονται σέ κάθε περίπτωση κατ' άναλογίαν αυτοί 
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άρξοντας δει διακρίνεσθαί τίνα τρόπον ταύτη καί τους σμι­
κρά παιδεία βασανισθέντας εκάστοτε κατά λόγον. Έστόν γάρ 
δή δύο πολιτείας είδη, τό μέν άρχων καταστάσεις έκάστοις, 
τό δέ νόμοι ταΧς άρχαΧς άποδοθέντες. 

Τό δέ προ τούτων απάντων δεΧ διανοεϊσθαι τά τοιάδε. 
Πάσαν άγέλην ποιμήν καί βουκόλος τροφεύς τε ίππων καί b 
όσα άλλα τοιαύτα παραλαβών, ούκ άλλως μή ποτέ επιχείρηση 
θεραπεύειν ή πρώτον μέν τόν εκάστη προσήκοντα καθαρμόν 
καθήρη τή συνοικήσει- διαλέξας δέ τά τε υγιή καί τά μή καί τά 
γενναία καί άγεννή, τά μέν αποπέμψει προς άλλας τινάς άγέ-
λας, τά δέ θεραπεύσει, διανοούμενος ώς μάταιος άν ό πόνος 
ειη καί άνήνυτος περί τε σώμα καί ψυχάς, ας φύσις καί πο- e 
νηρά τροφή διεφθαρκυΧα προσαπόλλυσίν τό τών υγιών καί 
ακήρατων ηθών τε καί σωμάτων γένος έν έκάστοις τών κτη­
μάτων, άν τις τά υπάρχοντα μή διακαθαίρηται. Τά μέν δή τών 
άλλων ζώων έλάττων τε σπουδή καί παραδείγματος ένεκα μό­
νον άξια παραθέσθαι τφ λόγω, τά δέ τών ανθρώπων σπουδής 
τής μεγίστης τφ τε νομοθέτη διερευνάσθαι καί φράζειν τό 
προσήκον έκάστοις καθαρμοΰ τε πέρι καί συμπασών τών 
άλλων πράξεων. Αύτίκα γάρ τό περί καθαρμούς πόλεως ώδ' d 
έχον άν ειη- πολλών ούσών τών διακαθάρσεων αί μέν ράους 
είσίν, αί δέ χαλεπώτεραι, καί τάς μέν τύραννος μέν ών καί νο­
μοθέτης ό αυτός, όσαι χαλεπαί τ' είσίν καί άρισται, δύναιτ' 
άν καθήραι, νομοθέτης δέ άνευ τυραννίδος καθιστάς πολι-

ΒΙΒΛΙΟ Ε 337 

πού θ' αναλάβουν τά αξιώματα στις πόλεις μ' ένα παρόμοιο 
τρόπο άπ' αυτούς πού έχουν ύποστεΧ μία περιορισμένη παι­
δεία. Λιότι υπάρχουν, είναι αλήθεια, δύο είδη πολιτεύματος, 
τό ένα οί αναθέσεις τών αξιωμάτων σέ κατ' ιδίαν άτομα καί 
τό άλλο οί νόμοι πού αποδίδονται στις αρχές. 

Αυτό Ομως τό όποιο πρέπει νά εξετάσουμε πριν άπ' Ολα 
τούτα, εΐναι αυτά έδώ. Ένας βοσκός προβάτων ή ένας γελα­
δάρης, ένας εκτροφέας άλογων καί κάθε άλλος πού παρέλα- b 
βε ενα οποιοδήποτε κοπάδι, δέν θά επιχειρήσει ποτέ νά τό 
φροντίσει μέ άλλον τρόπο, παρά μόνο μέ τό νά καθάρει πριν 
άπό κάθε τι άλλο μέ τό είδος καθαρμού πού ταιριάζει σέ κά­
θε είδος συμβίωσης- άφοϋ διαχωρίσει τά υγιή άπό τά μή υγιή 
καί τά καλής γενιάς από τά κακής γενιάς, Οά έξαποστείλει τά 
μέν σέ κάποια άλλα κοπάδια καί θά φροντίσει τά άλλα, σκε­
πτόμενος πόσο μάταιος καί ανώφελος θά ήταν ό κόπος γιά 
τό σώμα καί τις ψυχές, τις όποιες, έχοντας ή φύση καί ή κακή e 
τροφή διαφθείρει, θά καταστρέφει έπί πλέον γιά καθένα άπό 
τά ζώα, άν κάποιος δέν καθάρει καλά τά κοπάδια πού υπάρ­
χουν, τά υγιή καί αμόλυντα ήθη καί σώματα. Καί προκειμέ­
νου βέβαια γιά τά άλλα ζώα, αυτά έχουν μικρότερη σημασία 
καί μόνο χάριν παραδείγματος αξίζουν νά παρατεθούν στή 
συζήτηση, ένώ προκειμένου γι' αυτά πού ισχύουν γιά τους 
ανθρώπους, έχει τήν πιό μεγάλη σημασία γιά τόν νομοθέτη 
πού οφείλει νά αναζητεί καί νά εκφράζει αυτό πού ταιριάζει 
σέ κάθε περίπτωση τόσο γιά τόν καθαρμό όσο καί γιά όλες 
ανεξαιρέτως τις άλλες πράξεις. Τά σχετικά, έπί παραδείγμα­
τι, μέ τους καθαρμούς τής πόλεως θά μπορούσαν να έχουν 
ώς εξής: καθώς είναι πολλοί οί τρόποι λυσιτελούς κάθαρσης, d 
άλλοι άπό αυτούς εΐναι εύκολοι καί άλλοι δυσκολότεροι, καί 
όσους εΐναι δύσκολοι καί οί πιό καλοί, μόνον ένας τύραν­
νος, πού είναι καί νομοθέτης ό ΐδιος, θά μπορούσε νά εφαρ­
μόσει, ένώ ένας νομοθέτης χωρίς τυραννική εξουσία πού θά 
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τείαν καινήν καί νόμους, ει και τόν πραότατον τών κα­
θαρμών καθήρειεν, άγαπώντως άν καί τό τοιούτον δράσειεν. 
Έστι δ' ό μέν άριστος αλγεινός, καθάπερ όσα τών φαρμάκων 
τοιουτότροπα, ό τή δίκη μετά τιμωρίας είς τό κολάζειν άγων, e 
θάνατον ή φυγήν τή τιμωρία τό τέλος έπιτιθείς- τους γάρ μέ­
γιστα έξημαρτηκότας, ανίατους δέ όντας, μεγίστην δέ ούσαν 
βλάβην πόλεως, άπαλλάττειν εΐωθεν. Ό δέ πρςιότερός έστι 
τών καθαρμών ό τοιόσδε ήμΐν Οσοι διά τήν τής τροφής άπο-
ρίαν τοις ήγεμόσιν έπί τά τών εχόντων μή έχοντες έτοιμους 
αυτούς ενδείκνυνται παρεσκευακότες έπεσθαι, τούτοις ώς νο- 736a 
σήματι πόλεως έμπεφυκότι, δι' ευφημίας άπαλλαγήν, όνομα 
άποικίαν τιθέμενος, ευμενώς οτι μάλιστα έξεπέμψατο. Παντί 
μέν οΰν νομοθετοϋντι τοϋτο άμώς γέ πως κατ' αρχάς δρα-
στέον, ήμΐν μήν έτι τούτων άτοπώτερα τά περί ταϋτ' έστι συμ-
βεβηκότα νϋν ούτε γάρ άποικίαν οϋτ' έκλογήν τίνα καθάρ-
σεως δεΧ μηχανάσθαι προς τό παρόν, οΐον δέ τίνων συρρεό­
ντων έκ πολλών τά μέν πηγών τά δέ χειμάρρων είς μίαν λί- b 
μνην, άναγκαΧον προσέχοντας τόν νουν φυλάττειν Οπως ότι 
καθαρώτατον έσται τό συρρέον ύδωρ, τά μέν έξαντλοϋντας, 
τά δ' άποχετεύοντας καί παρατρέποντας. Πόνος δ', ώς έοι-
κεν, καί κίνδυνος έστιν έν πάση κατασκευή πολιτική. Τά δ' 
έπείπερ λόγο) γ ! εστίν τά νϋν άλλ' ούκ έργω πραττόμενα, πε-
περάνθω τε ήμιν ή συλλογή καί κατά νουν ή καθαρότης αυτής 
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εγκαθιστούσε ένα νέο πολίτευμα καί νόμους, άν θά μπο­
ρούσε νά εφαρμόσει ακόμη καί τόν πιό πράο καθαρμό, θά 
έπρεπε νά είναι ευχαριστημένος, άν κατάφερνε νά πραγμα­
τοποιήσει ακόμη καί κάτι τέτοιο. Ωστόσο ό πιό καλός κα­
θαρμός είναι οδυνηρός, καθώς ακριβώς καί όσα φάρμακα 
είναι τοϋ Ιδιου αύτοϋ είδους, καθότι όδηγεΧ στον κολασμό μέ e 
τή δίκαιη τιμωρία, επιβάλλοντας ώς έσχατη ποινή τόν θάνα­
το ή τήν εξορία- διότι συνηθίζει νά απομακρύνει αυτούς πού 
διαπράττουν τά πιό μεγάλα εγκλήματα, όταν μάλιστα εΐναι 
αδιόρθωτοι, καθότι είναι τό πιό μεγάλο κακό γιά τήν πόλη. 
Ό πιό πράος τώρα γιά μάς άπό τους καθαρμούς αυτούς είναι 
ό έξης- όσοι άπό έλλειψη μέσων διατροφής αφήνουν νά φα­
νεί οτι έχουν καταστήσει τους εαυτούς τους έτοιμους ν' ακο­
λουθούν τους αρχηγούς, αυτοί πού δέν κατέχουν περιουσίες, 
κατά τών περιουσιών τών κατεχόντων, αυτούς πού φυτρώ­
νουν στην πόλη σάν αρρώστια, τους έξαπέστελναν Οσο γινό- 736a 
ταν πιό φιλόφρονα, δίνοντας χάριν ευφημισμού στην απαλ­
λαγή τό όνομα αποικία. Καθένας, λοιπόν, πού νομοθετεί 
τοϋτο πρέπει νά ένεργεΧ μ' οποιονδήποτε τρόπο στην αρχή, 
πλην Ομως σ' εμάς τά σχετικά μ' αυτά έχουν στις μέρες μας 
συμβεί μέ τρόπο ακόμη πιό παράξενο· διότι δέν είναι ανάγκη 
προς τό παρόν νά μηχανευθοϋμε κάποια αποικία ή κάποια 
διαλογή μέ κάθαρση, άλλα, όπως κάποια ύδατα πού συρρέ­
ουν σέ μία λίμνη, άλλα άπό πολλές πηγές καί άλλα άπό πολ- b 
λούς χείμαρρους, νά έχουμε τόν νοΰ μας, ώστε τό ύδωρ πού 
συρρέει νά είναι ό,τι τό πιό καθαρό, μέ τό ν' αδειάζουμε ορι­
σμένα καί άλλα νά τ' άποχετεύουμε καί άλλα νά εκτρέπουμε. 
'Υπάρχει όμως, όπως φαίνεται, κόπος καί κίνδυνος σέ κάθε 
ίδρυση πολιτείας. Επειδή όμως μέ λόγια, χωρίς άλλο, καί 
όχι μέ έργα είναι πού γίνονται αυτά προς τό παρόν, άς θεω­
ρήσουμε ότι έχει ολοκληρωθεί ή διαλογή μας, καί ότι κατά 
πώς τό εννοούμε έχει ακολουθήσει ή κάθαρση- δηλαδή ότι 
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έστω συμβεβηκυΧα- τους γάρ κακούς τών έπιχειρούντων είς e 

τήν νϋν πόλιν ώς πολιτευσομένους συνιέναι πειθοΧ πάση καί 

ί%ανφ χρόνω διαβασανίσαντες, διακωλύσωμεν άφικνεΧσθαι, 

τους δ' αγαθούς είς δύναμιν ευμενείς ΐλεφ τε προσαγώμεθα. 

Τόδε δέ μή λανθανέτω γιγνόμενον ημάς ευτύχημα, ότι κα-

θάπερ εΐπομεν τήν τών Ηρακλείδων άποικίαν εύτυχεΧν, ώς 

γής καί χρεών αποκοπής καί νομής πέρι δεινήν καί έπικίνδυ-

νον εριν έξέφυγεν, ην νομοθετείσθαι άναγκασθείση πόλει τών d 

αρχαίων ούτε έάν οΐόν τε άκίνητον οϋτ' αύ κινεϊν δυνατόν 

εστί τίνα τρόπον, ευχή δέ μόνον ώς έπος ειπείν λείπεται, καί 

σμικρά μετάβασις ευλαβής έν πολλφ χρόνοι σμικρόν μεταβι-

βάζουσιν, ήδε- τών κινούντων άεί κεκτημένων μέν αυτών γήν 

άφθονον ύπάρχειν, κεκτημένων δέ καί όφειλέτας αύτοΐς πολ­

λούς εθελοντών τε τούτων πη τοις άπορουμένοις δι' έπιεί-

κειαν κοινωνεΐν, τά μέν άφιέντας, τά δέ νεμομένους, άμή γέ e 

πη τής μετριότητος έχομένους καί πενίαν ηγουμένους εΐναι 

μή τό τήν ούσίαν έλάττω ποιεΐν άλλα τό τήν άπληστίαν πλείω. 

Σωτηρίας τε γάρ αρχή μεγίστη πόλεως αύτη γίγνεται, καί έπί 

ταύτης οΐον κρηπΐδος μονίμου έποικοδομεϊν δυνατόν όντι-

να άν ύστερον έποικοδομή τις κόσμον πολιτικόν προσήκοντα 

τή τοιαύτη καταστάσει- ταύτης δε σαΟράς ούσης τής μεταβά-
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πρέπει τους κακούς άπό εκείνους πού επιχειρούν νά εισρεύ­
σουν στην παρούσα πόλη ώς ελεύθεροι πολίτες νά τους 
εμποδίσουμε απολύτως νά φθάσουν μέ κάθε είδους πειθώ 
καί άφοϋ τους δοκιμάσουμε γιά αρκετό χρόνο, ένώ τους κα­
λούς νά τους προσελκύσουμε όσο τό δυνατόν εύμενεΧς καί 
φιλόφρονες. 

Καί άς μή διαφεύγει τήν προσοχή μας τό ευτυχές γιά μας 
γεγονός, ότι, δηλαδή, καθώς ακριβώς είπαμε, ή αποικία τών 
Ηρακλείδων έχει τήν τύχη μέ τό μέρος της, μέ τήν έννοια ότι 
διέφυγε άπό τή φοβερή καί επικίνδυνη φιλονικία σχετικά μέ 
τήν ανακατανομή τών γαιών καί τήν απόσβεση τών χρεών, 
τήν όποια μία άπό τις αρχαίες πόλεις πού θ' άναγκασθεΧ νά 
ρυθμίσει νομοθετικά, δεν μπορεί ν' αφήνει αμετάβλητη (ένν. 
τήν κατάσταση) ούτε πάλι εΐναι δυνατόν νά τήν μεταβάλλει 
μέ κάποιο τρόπο, καί τό μόνο τό όποιο απομένει, πού λέει ό 
λόγος, είναι μία ευχή, καί μία μικρή καί προσεκτική μετα­
βολή σέ μεγάλο χρονικό διάστημα, μέ τήν όποια ανεπαισθή­
τως μεταβιβάζουν ένα μικρό μέρος περιουσίας, αυτήν έδώ-
μεταξύ τών καινοτόμων συμβαίνει νά υπάρχουν πάντοτε 
εκείνοι οί όποιοι, έχοντας άφθονη γή δική τους καί, άφ' έτε­
ρου, πολλούς οφειλέτες στό ενεργητικό τους, έχουν τήν καλή 
διάθεση νά μεταβιβάσουν σ' ένα πνεύμα αγαθότητας ένα κά­
ποιο μέρος άπό τά υπάρχοντα τους αυτά σ' αυτούς πού 
έχουν ελλείψεις, είτε χαρίζοντας, εΐτε παραχωρώντας τό δι­
καίωμα νά καρπούνται περιουσιακά τους αγαθά, προσηλω­
μένοι κατά κάποιον τρόπο στην αρχή τοϋ μέτρου καί πεπει­
σμένοι πώς πενία είναι όχι τό νά ελαττώνεται ή περιουσία 
κάποιου, άλλα τό ν' αυξάνεται ή απληστία του. Διότι καί ή 
πιό μεγάλη αρχή γιά τή σωτηρία τής πόλεως γίνεται αυτή καί 
πάνω σέ αυτήν ώς έπί στέρεου θεμελίου εΐναι δυνατόν νά 
οικοδομεί όποιος θά ήθελε νά οικοδομήσει ύστερα κάποια 
πολιτική οργάνωση, ή όποια ταιριάζει σ' αυτήν τήν κατά-


